John 1:1
Luke 8:40



 is the transitional/continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  Then we have the preposition EN plus the locative of time from the neuter singular articular present active infinitive of the verb HUPOSTREPHW, which means “to return.”  This construction indicates contemporaneous time with the action of the main verb and uses “while or when” in the translation to express this.


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is an infinitive of time.

Next we have the accusative ‘subject’ of the infinitive from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb APODECHOMAI, which means “to welcome.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the crowd) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “the crowd.”

“Now when Jesus returned, the crowd welcomed Him;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the imperfect periphrastic construction, which includes the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was” plus the nominative masculine plural present active participle of the verb PROSDOKAW, which means “to wait for (someone/something).”


The imperfect tense of EIMI plus the present tense of PROSDOKAW describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that everyone was producing the action.


The indicative mood of EIMI plus the circumstantial participle combine to describe a simple statement of fact.

With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “everyone.”  Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him,” referring to Jesus.

“for everyone was waiting for Him.”
Lk 8:40 corrected translation
“Now when Jesus returned, the crowd welcomed Him; for everyone was waiting for Him.”
Mk 5:21, “When Jesus had crossed over again in the boat to the other side, a large crowd gathered around Him; and so He stayed by the seashore.”
Read Mt 9:1ff for an account of all the intervening events after Jesus arrived and the crowds gathered.

Explanation:
1.  “Now when Jesus returned, the crowd welcomed Him;”

a.  The people of the southern end of Lake Galilee begged Jesus to leave, after they saw that their herd of swine had been destroyed.  The formerly demonized man requested to go with Jesus, but the Lord gave him the mission to evangelize his family, friends, and others in the area of the Decapolis.  With this concluded Jesus stepped back into the boat with His disciples and returned to the northern end of Lake Galilee to the city of Capernaum.  It was another 13 mile sailing trip that would have taken 2-3 hours, depending on the winds, but there would be no sudden storm this time.


b.  Upon arrival at Capernaum, there was a crowd waiting for Jesus and they welcomed Him enthusiastically.  The introduction to the events in this context began in verse 22, and there is no mention of a crowd being with Jesus and the disciples, when Jesus makes the suggestion that they go to the other side of the lake.  How or when this crowd formed is not explained by Luke.  However, Mark indicates that the crowd formed upon the return of Jesus.

2.  “for everyone was waiting for Him.”

a.  Luke explains the presence of the crowd by saying that everyone was waiting for Jesus to return.  When they began waiting for Him was probably not until they could recognize the boat Jesus and the disciples were in as it got closer to shore.  Considering the slowness of the boat’s speed, it was probably not recognized until they were a half-mile from shore, and that distance could have been covered in ten to fifteen minutes.  So apparently, once the boat was recognized by a lookout on shore, word was sent to the people in the city of Capernaum and the crowd formed quickly.


b.  By the time Jesus arrived the crowd was waiting for Him in eager anticipation of more teaching, more miracles or both.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Driven from Decapolis, he is welcomed in Capernaum.”


b.  “On Jesus’ return the crowd is receptive to him, since they have been waiting for Him.  The picture is of a populace that desires more exposure to Jesus, both to His healings and to His teaching, as the following events suggest.”


c.  “The contrast between this scene and the previous one could scarcely be more blatant.  From Gentile country, Jesus has returned to the land of the Jews.  Rebuffed by people from the city and country, He returns to be welcomed by an expectant crowd.  He had been in a situation that epitomized ritual impurity—interacting with a demoniac who made the tombs his abode, in close proximity to a herd of pigs, with no hint of any observance of the Mosaic law or the monitoring of the observance of others; now He is confronted with the need of a leader of the synagogue, one whose role it was to maintain the reading of the law and the teaching of the commandments.”


d.  “Jesus had left the shores of Capernaum to escape the crowds [not according to Luke’s account].  As He returned, a vast crowd swarmed the shore to greet Him and to see what other miracles He might do.”
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